MARCH 13 - SECOND SUNDAY IN LENT / 13 DE MARZO - SEGUNDO DOMINGO DE CUARESMA

SUNDAY/DOMINGO

8a.m. | St Peter (Eng)
9a.m. | Assumption (Eng)
10a.m. | St.Richard (Eng)
11a.m. | Asuncion  (Esp)
Noon | San Ricardo (Esp)
1p.m.| SanPedro  (Esp)
MONDAY/LUNES
8a.m. | St Peter (Eng)
5:30 p.m. | St. Peter (Eng)
TUESDAY/MARTES

8a.m. | St.Richard (Eng)
5:30 p.m.| St.Richard (Eng)

WEDNESDAY/MIERCOLES
8a.m. | Assumption (Eng)

5:30 p.m. | Assumption (Eng)
THURSDAY/JUEVES

8a.m. | St.Richard (Eng)
5:30 p.m.| St.Richard (Eng)

FRIDAY/VIERNES
8a.m. | Assumption (Eng)
5:30 p.m. | Assumption (Eng)
SATURDAY/SABADO

8a.m. | St Peter (Eng)
Noon | St.Peter (Eng)
4p.m. | St.Peter (Eng)

Confession

MONDAY/LUNES
7:30 a.m. & 5 p.m., St. Peter
TUESDAY/MARTES
7:30 a.m. & 5 p.m.*, St. Richard
WEDNESDAY/MIERCOLES
7:30 a.m.* & 5 p.m., Assumption
THURSDAY/JUEVES
7:30 a.m. & 5 p.m.*, St. Richard
FRIDAY/VIERNES
7:30 a.m.* &5 p.m.*, Assumption
SATURDAY/SABADO
12:30 p.m.-1:30 p.m.%, St. Peter

*Bilingual Confession
*La confesidn bilinglie

CHURCH OF THE ASSUMPTION
305 East 77th Street, Richfield, MN 55423 « 612-866-5019

- "ESTE ES MI HIJO, MI
ESCOGIDO;
ESCUCHENLO".
-LCO, 35

%" "THIS IS MY CHOSEN
SON: LISTEN TO HIM."
- LK 9:35

Inviting In and Reaching Out: Pastoral ministry beyond our doors

As we begin this Lenten season of fasting, prayer symbol of our faith with an untold number of

and almsgiving, one thing we need not fast from people;

is celebrating our fellowship and the Holy Spirit’s m More than 60 people drove up to St. Richard and
presence. received ashes.

Our liturgical celebrations and

the extent of our reach continue
to grow. Ash Wednesday was a
beautiful Lenten beginning of that
growth. Not only did we celebrate
four Masses in our three parishes
with 1,119 people in attendance
(plus staff and Blessed Trinity
students), but throughout the day:

m 195 people came to our offices to receive ashes;

m Six pastoral ministers celebrated Word and
Communion; services with ashes in seven senior
living facilities with a total 113 people;

These numbers represent not only the faith in
our parishes, but the growth in ministry and
outreach to many not able to come to our door.

How is God calling you to be part of our
ministry and fellowship? As we continue
together our Lenten journey of fasting, prayer
and almsgiving, let us pray for an openness
to what the Holy Spirit may be asking us to
do at this time. The next meeting for current
and future pastoral ministers will take place 6:15
p.m. Tuesday, March 15 (after 5:30 Mass), in the
St. Richard Social Hall. If you have any questions,
please contact Sheila: 612-500-9633 or sheila@
assumptionrichfield.org.

PRAY/ORAR
Love for God
Amor trer Ao

m 102 people took ashes home, sharing this special

CATHOLIC CHURCH OF ST. PETER
6730 Nicollet Ave. - Richfield, MN 55423 - 612-866-5089

ST. RICHARD CATHOLIC CHURCH
7540 Penn Ave. S, Richfield, MN 55423 - 612-869-2426

)

)

www.assumptionrichfield.org

www.stpetersrichfield.org www.strichards.com
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PARISH STAFF

Rev. Jim Liekhus
Pastor

612-869-2426 (ext: 110)
frjliekhus@assumptionrichfield.org

Rev. Bryan Kujawa
Parochial Vicar
612-869-2426 (ext: 115)
bkujawa@strichards.com

Deacon Peter Loving
612-500-9625
peter@assumptionrichfield.org

Deacon Mark Johanns
612-866-5089
mark.johanns@gmail.com

Beth Schorle

Parish Administrator
612-869-2426 (ext: 111)
beth@assumptionrichfield.org

Patricio Pefa

Faith Formation
612-532-9928
patricio@assumptionrichfield.org

Cindy Nedved
Liturgical Director
612-869-2426 (ext: 112)
cnedved@strichards.com

Betsy Sullivan
Music Director
612-869-2426 (ext: 114)
bsullivan@strichards.com

Sheila Przesmicki
Pastoral Care

612.866.5019
sheila@assumptionrichfield.org

Joaquin Martinez
Maintenance
612-767-1792
joaquin@stpetersrichfield.org

Corey Voegele
Communications
612-866-5089 (ext: 789)
corey@assumptionrichfield.org

PARISH OFFICES

ASSUMPTION......612-866-5019

Office Hours: Mon-Fri 9 a.m.-4 p.m.

Office Mgr. Maria Del Carmen
maria@assumptionrichfield.org
ST. PETER ... 612-866-5089
Office Hours: Mon 8:30 a.m. to 1
p.m., Tues-Fri:9a.m.to T p.m.
Administrative Asst. Rikki George
rikki@stpetersrichfield.org
ST.RICHARD.......612-869-2426
Office Hours: Mon-Fri 10 a.m. to
Tp.m.

Office staffed by volunteers.

CALENDAR/CALENDARIO

FRIDAY, MARCH 11/VIERNES, 11 DE MARZO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., Assumption

Adoracién de la Eucaristia, 8:30 a.m. a 5:30 p.m., Asuncion

Stations of the Cross, 6:15 p.m., St. Peter

Via Crucis, 6:15 p.m., San Pedro

MONDAY, MARCH 14/LUNES, 14 DE MARZO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., St. Peter

Adoracién de la Eucaristia, 8:30 am a 5:30 pm, San Pedro

Prayer Shawl Ministry meeting, 10 a.m. to noon, St. Peter (Room
3)

Reunion del Ministerio del Mantdn de Oracion, de 10 a. m. al mediodia, St.
Peter (Sala E)

Our beliefs: Back to basics with Fr. Bryan, 6:30-7:30 p.m. at St.
Peter (first five Mondays of Lent)

Nuestras creencias: Volver a lo basico con el Padre Bryan, 6:30-7:30 p.m. en
San Pedro (primeros cinco lunes de Cuaresma)

Prayer Shawl Ministry Meeting, 6:30 to 8:30 p.m., St. Peter
(Room E)

Reunidn del Ministerio del Mantdn de Oracidn, 6:30 p. m. a 8:30 p. m., St.
Peter (Salon E)

FRIDAY, MARCH 18/VIERNES, 18 DE MARZO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., Assumption

Adoracién de la Eucaristia, 8:30 a.m. a 5:30 p.m., Asuncion

Stations of the Cross, 6:15 p.m., St. Richard

Via Crucis, 6:15 p.m., San Ricardo

MONDAY, MARCH 21/LUNES, 21 DE MARZO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., St. Peter

Adoracién de la Eucaristia, 8:30 am a 5:30 pm, San Pedro

Our beliefs: Back to basics with Fr. Bryan, 6:30-7:30 p.m. at St.
Peter (first five Mondays of Lent)

Nuestras creencias: Volver a lo bésico con el Padre. Bryan, 6:30-7:30 p.m. en
San Pedro (primeros cinco lunes de Cuaresma)

FRIDAY, MARCH 25/VIERNES, 25 DE MARZO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., Assumption

Adoracién de la Eucaristia, 8:30 a.m. a 5:30 p.m., Asuncion

Stations of the Cross, 6:15 p.m., Assumption

Via Crucis, 6:15 p.m., Asuncion

MONDAY, MARCH 28/LUNES, 28 DE MARZO

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., St. Peter

Adoracién de la Eucaristia, 8:30 am a 5:30 pm, San Pedro

Our beliefs: Back to basics with Fr. Bryan, 6:30-7:30 p.m. at St.
Peter (first five Mondays of Lent)

Nuestras creencias: Volver a lo bésico con el Padre. Bryan, 6:30-7:30 p.m. en
San Pedro (primeros cinco lunes de Cuaresma)

FRIDAY, APRIL 1/VIERNES, 1 DE ABRIL

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., Assumption

Adoracién de la Eucaristia, 8:30 a.m. a 5:30 p.m., Asuncion

Stations of the Cross, 6:15 p.m., St. Peter

Via Crucis, 6:15 p.m., San Pedro

MONDAY, APRIL 4/LUNES, 4 DE ABRIL

Adoration of the Eucharist, 8:30 a.m. to 5:30 p.m., St. Peter

Adoracién de la Eucaristia, 8:30 am a 5:30 pm, San Pedro

Our beliefs: Back to basics with Fr. Bryan, 6:30-7:30 p.m. at St.
Peter (first five Mondays of Lent)

Nuestras creencias: Volver a lo bésico con el Padre. Bryan, 6:30-7:30 p.m. en
San Pedro (primeros cinco lunes de Cuaresma)

Parish Book Club to meet March 13

You're invited to join the Parish Book Club on
Sunday, March 13, to discuss “A Pilgrimage to
Eternity: From Canterbury to Rome in
Search of a Faith,” by Timothy Egan.
Newcomers are always welcome!

We will meet at noon via ZOOM for
our discussion. Contact Maureen
Mahowald at: maureen.r.mahowald@
gmail.com for more information and to be
added to the ZOOM meeting link.

Club de lectura se reunira el 13 de marzo

Estd invitado a unirse al Club de Lectura Parroquial el
domingo 13 de marzo para hablar sobre “Una peregrinacién
a la eternidad: de Canterbury a Roma en busca de
una fe’, de Timothy Egan. jLos recién llegados son
siempre bienvenidos! Nos reuniremos al mediodia
a través de ZOOM para nuestra discusion.
Péngase en contacto con Maureen Mahowald en:
maureen.r.mahowald@gmail.com para obtener
mas informacién y para agregarse al enlace de la reunién de
ZOOM.

Sacramental Information
For BAPTISM, FIRST EUCHARIST, FIRST CON-
FIRMATION, RCIA or ANOINTING contact your
parish office.
Contact Fr. Liekhus for WEDDINGS (at least six
months in advance) and FUNERALS.

Informacion Sacramental
Para BAUTISMO, PRIMERA EUCARISTIA, PRIMERA CON-
FIRMACION, RCIA 0 ANOTACION, comuniquese con la
oficina de su parroquia.
Péngase en contacto con el P. Liekhus para BODAS (con al
menos seis meses de antelacion) y FUNERALES.
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Adoracién Eucaristica

Unase a nosotros para esta devocién
especial. Un momento de paz para sentarse
en silencio en la presencia de
Dios, la adoracion eucaristica
puede incluir: meditar en la
pasién, muerte y resurreccion
de nuestro Senor; recitar
“Sefor Jesus, ten piedad de
mi, pecador” repetidamente
mientras aquietas tu corazén
y tu mente; meditando en

las Escrituras; leer la vida

de un santo y orar con él o
her; pouring out your heart ella; derramando su corazén
to Christ and adoring Him; asking for a Cristo y adorandolo; pedir perdén e
forgiveness and interceding for others; or interceder por los demas; o rezando el

praying the rosary. rosario.
| -

Eucharistic Adoration

Join us for this special devotion.
A peaceful time to sit quietly in
the presence of God,
Eucharistic adoration may
include: meditating on our
Lord’s passion, death and
resurrection; reciting “Lord
Jesus, have mercy on me,

a sinner” repeatedly as you
quiet your heart and mind;
meditating on Scripture;
reading the life of a saint

and praying with him or

PRAY/ORAR
Love for God
AM 1er Aies

T 000
FAITHFUL DEPARTED/FIELES PARTIDOS

L . -
R, T o,

Please pray for the following parishioners who have gone to their eternal rest:
«Veronica Sanchez + Renee Mostoller « Richard Olson
«Walter & Sandra Adams  « Marcella Olson « Sharon Mork

STATIONS March 11/11 de marzo, St. Peter/San Pedro

OFTHECROSS 110,01 18/18 de marzo, St. Richard/San Ricardo
"DE LA CRUZ March 25/25 de marzo, Assumption/Asuncién

Fridays/viernes April 1/1 de abril, St. Peter/San Pedro

6:15pm. April 8/8 de abril, St. Richard/San Ricardo

: ﬁ Todas las fechas bilingiie/All dates bilingual

BLESSED TRINITY
SCHOOL NEWS

Welcome Miss Yeni!

We are thrilled to welcome Miss Yeni
to Blessed Trinity as our Penn Cam-
pus office assistant. Yeni is a warm
person that brings skills from her ex-
perience in the hospitality industry.
She is a welcoming face to parents,
students and visitors first entering
Blessed Trinity. Yeni is also a BT mom
with Tigers in Kindergarten and 8th
Grade. Yeni is a wonderful addition to
our Blessed Trinity Team. Please stop
by and introduce yourself.

iBienvenida, sefiorita Yeni!
Estamos encantados de dar la
bienvenida a Blessed Trinity como
nuestra asistente de oficina del cam-
pus de Penn a la seforita Yeni. Yeni
es una persona calida que aporta
habilidades de su experiencia en la
industria hotelera. Ella es el rostro
que da la bienvenida a los padres,
estudiantes y visitantes que ingre-
san por primera vez a la Santisima
Trinidad. Yeni también es madre de
BT, con Tigers en jardin de infantes
y octavo grado. Yeni es una maravil-
losa adicion a nuestro equipo de la
Santisima Trinidad. Por favor pase y
preséntese.

Patrick 0'Keefe
612-866-6906
612-869-5200

Principal
Preschool-Grade 3

Grades 4-8 BLESSED TRINITY

Your PARisH CounciL/ConseJo PARROQUIAL

Anne Marie Gavel, Chair; Dennis Alvarado; Beth Coleman;
Alma Dominguez; Maureen Mahowald; Casey Martin;
Angela Piram; Roma Lee Rasmussen; John Rimstad

If you have questions or feedback for parish leadership, please call 612-440-7573,
or email to info@richfieldareacatholics.org. A member of parish leadership
will follow up with you personally.

Pope’s monthly prayer intention for March:

A Christian Response to
Bioethical Challenges
We pray for Christians facing new bioethical
challenges; may they continue to defend the
dignity of all human life with prayer
and action.

Intencion de oracion mensual del
Papa para marzo:

Una respuesta cristiana

a los desafios bioéticos
Oramos por los cristianos que enfrentan
nuevos desafios bioéticos; que sigan
defendiendo la dignidad de toda vida
humana con la oracién y la accién.
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Intenciones de Misa
Saturday, March 12/Sabado, 12 de marzo
4 p.m,, St. Peter/San Pedro

Sunday, March 13/Domingo, 13 de marzo
8 a.m., St. Peter/San Pedro

9 a.m., Assumption/Asuncién

10 a.m,, St. Richard/San Ricardo

For the Parish
Anna Kniebel (1)
Anna Kniebel (1)

11 a.m., Assumption/Asuncién For the Parish
Noon, St. Richard/San Ricardo For the Parish
1 p.m., St. Peter/San Pedro

Monday, March 14/Lunes, 14 de marzo

8a.m.,, St. Richard/San Ricardo All Louises

Tuesday, March 15/Jueves, 15 de marzo
5:30 p.m., St. Richard/San Ricardo Delores Nelson (1)
and Yahir Perez (1)

Thursday, March 17/Jueves, 17 de marzo

8a.m., St. Richard/San Ricardo Jim Wilmot (1)

and Romaine Connor (1)

5:30 p.m.,, St. Richard/San Ricardo Rocky Elton (1)
Saturday, March 19/Sabado, 19 de marzo

4 p.m,, St. Peter/San Pedro Jim Bitney (1)
Sunday, March 20/Domingo, 20 de marzo

8a.m.,, St. Peter/San Pedro May Walentiny (1)

9 a.m., Assumption/Asuncion Jerome (1) and Barbara (1)

Hlavka

10 a.m,, St. Richard/San Ricardo Chuck Spragg (1)

11 a.m., Assumption/Asuncién For the Parish

Noon, St. Richard/San Ricardo Foranend

to the war in Ukraine

1 p.m,, St. Peter/San Pedro For the Parish

For information on how to schedule Mass intentions,
contact your parish office.

[ARZO

El mes de Jare (_(ﬁ},s't-"'

PLEASE PRAY FOR/

POR FAVOR ORA POR

Sandy Aman, Joan Bogart, Lisa Brady, Glafira

Caballero, Mary Carlson, Pat Corbid, Lamont

Davis, Tanna Davis, Robert Desrosier, Bonaventure Ellis,
Jill Freund, Edward Genereux, Margaret Genereux, Anna
Laura Hall, Don Holmgren, Mary Hondl, Greg Knudsen,
Rosalie Maher, John Marso, Barb Matthews, Deb
Matthews, Shelly Cordie Martinson, Rheta O'Laughlin,
Lynn Lucas, Susan Pagan, Sas Salterella, Marion Sowl,
Dale Telle, Gail Theiringer, Stephanie Walker

STEWARDSHIP/MAYORDOMIA

“l am the Lord who brought
you from Ur of the Chaldeans
to give you this land as a pos-
session.” (GENESIS 15:7)

Just as the Lord gave Abraham,
Moses and the Israelites a land to
possess, He has also given each of
us a home. Whether your home is

grand or humble, it is a gift from
God. Abraham prepared a great
sacrifice to the Lord in gratitude
for the home God gave him. How
do you show your gratitude to
God for the home He has given
you? Do you make a sacrifice of
any kind? Do you return any of
your finances to God, investing
equally in your eternal home
just as you invest in your earthly
home?

“Yo soy el Sefior que te trajo
de Ur de los caldeos para darle
esta tierra como posesion”.
(GENESIS 15:7)

Asi como el Sefor le dio a Abra-
ham, Moisés y los Israelitas una
tierra para poseerla, El también le
ha dado a cada uno un hogar. Si
su casa es grande o humilde, es un
regalo de Dios. Abraham preparé
un gran sacrificio al Sefior en
agradecimiento por el hogar que
Dios le dio... ;Cémo le muestra
su gratitud a Dios por el hogar
que Dios le ha dado? ;jHace algun
sacrificio de cualquier tipo? ... jLe
regresa algo de sus finanzas a Dios,
invirtiendo en su casa eterna de

la misma forma que invierte en su
casa terrenal?

Invitando a entrar y saliendo para todos:
Ministerio pastoral mas alla de nuestras puertas

Al comenzar esta temporada de Cuaresma de ayuno, oracion y limosna, una
cosa de la que no necesitamos ayunar es celebrar nuestra comparerismo y
la presencia del Espiritu Santo. Nuestras celebraciones liturgicas y el alcance
de nuestra extension a todos contintian creciendo. El Miércoles de Ceniza
fue un hermoso comienzo cuaresmal de ese crecimiento. No solamente

celebramos cuatro misas en nuestras tres parroquias
con 1,119 personas presentes (mas el personal y
los estudiantes de la Blessed Trinity), sino también

durante todo el dia:

m 195 personas acudieron a nuestras oficinas para

recibir cenizas

m Seis ministros pastorales celebraron los servicios
de Palabra y Comunién con cenizas en siete centros
de vida para personas mayores con un total de 113

personas;

m 102 personas se llevaron cenizas a casa,

PRAY/ORAR

Love for God

compartiendo este simbolo especial de nuestra fe con un nimero

incalculable de personas;

m Mas de 60 personas llegaron a St. Richard y recibieron cenizas en sus

carros.

Estos nimeros no solamente representan la fe en nuestras parroquias,
sino también el crecimiento en el ministerio y el alcance a muchos que no

pueden venir a nuestra puerta.

¢{Como te esta llamando Dios a ser parte de nuestro ministerio y
companerismo? A medida que continuamos juntos nuestro viaje cuaresmal
de ayuno, oracién y limosna, oremos para estar abiertos a lo que el Espiritu
Santo puede estar pidiéndonos que hagamos en este momento. La préxima
reunién para ministros pastorales presentes y futuros va a tomar lugar

el martes, 15 de marzo, a las 6:15 p.m. (después de la misa) en el Cuarto
Comunitario de San Ricardo. Si tiene alguna pregunta, favor de contactar a
Sheila: 612-500-9633 o sheila@assumptionrichfield.org.
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Evangelization Initiative Iniciativa de evangelizacion

Our parishes are excited to launch our expanded Nuestras parroquias estdn emocionadas de lanzar nuestra iniciativa de
evangelization initiative this Lenten season. evangelizacidon ampliada en esta temporada de Cuaresma.
Members of our parishes are training to be Los miembros de nuestras parroquias se estan capacitando
missionary disciples for our community. para ser discipulos misioneros de nuestra comunidad.

In the coming weeks, parishioners will meet En las proximas semanas, los feligreses se reunirdn con
with parishioners in their homes to pray, share feligreses en sus hogares para orar, compartir experiencias
faith experiences and engage in fellowship. de fe y participar en el companerismo. Los feligreses
Parishioners will also begin a street ministry también comenzaran un programa de ministerio en la calle
program as Holy Week approaches. PRAY/ORAR B medida que se acerca la Semana Santa.

Please pray for this initiative and watch the Love for God Ore por esta iniciativa y mire el boletin y las paginas
bulletin and our parish Facebook pages for L AR de Facebook de nuestra parroquia para conocer las
opportunities to participate. oportunidades de participar.

Our beliefs: Getting back to basics

Join Father Bryan each Monday during Lent — March 7 through
Love 60"‘ GM Lave &"” others April 4 - from 6:30-7:30 p.m. for a Lenten journey of basic,

foundational understanding of what we

Lcwt &04 M believe Christianity is all about. In these
sessions we will talk about everything
before, during and after Jesus's arrival
on Earth in a way that you almost
assuredly have not heard before.

This 5-week series is being held in the

social hall at St. Peter Catholic Church.
A light dinner will be served at each PRAY/ORAR

session. Love for God

HOLY WEEK Catholics and non-Catholics alike Amor for dios

are invited and encouraged to join

MASS SCHEDULE in this great opportunity to hear the

inspirational teaching from Father Bryan and a time for
HOLY THURSDAY/JUEVES SANTO April 14 fellowship with others.
St. Peter/San Pedro, 7 p.m.** (bilingual) Nuestras creencias: volver a lo basico
GOOD FRIDAY/VIERNES SANTO April 15 Unase al Padre Bryan todos los lunes durante la Cuaresma, del 7
Assumption/Asuncién, 3 p.m. (bilingual) de marzo al 4 de abril, de 6:30 p. m. a 7:30 p. m. para un viaje de

Assumption/Asuncién, 7 p.m.** (bilingual) Cuaresma de comprension basica y.fu.nda)mental
de lo que creemos que se trata el cristianismo. En

HOLY SATURDAY/SABADO DE LA GLORIA April 16 estas sesiones hablaremos de todo antes, durante

St. Peter/San Pedro, 1 p.m. (blessing of food) y después de la llegada de Jesus a la Tierra de una

EASTER VIGIL/VIGILIA DE PASCUA Apil 16 forma que casi seguro no has oido antes.

" Esta serie de 5 semanas se llevara a cabo en el
H 1 . *%
St. Richard/San Ricardo, 8:30 p.m.** (bilingual) salon social de la Iglesia Catdlica St. Peter. En cada

EASTER/DOMINGO DE LA RESURRECCION April17  sesion se serviré una cena ligera.

o,

St. Peter/San Pedro, 8 a.m. (English) & 1 p.m. (Espariol) Catdlicos y no catdlicos por igual estan invitados y animados
Assumption/Asuncion, 9 a.m. (English) & 11 a.m. (Espariol) a unirse a esta gran oportunidad de escuchar la ensefianza
St. Richard/San Ricardo, 10 a.m.** (English) & noon** (Espariol) inspiradora del Padre Bryan y un tiempo para compartir con
' los demas.

**-Mass will be livestreamed. (Link on our parish websites.)

Knights of Columbus fish fries Papas fritas de pescado de los Caballeros de Colon

The Bloomington-Richfield Knights of Columbus will once Los Caballeros de Colén de Bloomington-Richfield volveran a
again be offering fish fries every Friday during Lent ofrecer pescado frito todos los viernes durante la Cuaresma
(now through April 15). This year both take-out and (desde ahora hasta el 2 de abiril). Este afio estan disponibles
eat-in options are available. Cost is $15. For takeout, opciones para llevar y para comer. El costo es de $15. Para
you can order online (www.kofcbloomington.com/ /- llevar, puede ordenar en linea (www.kofcbloomington.com/
order) or via email (info@bloomingtoneventcenter. order) o por correo electronico (info@bloomingtoneventcenter.
com). com).
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Funeral Chapels, Cemeteries and Cremation Services

EDINA CHAPEL

5000 W 50th Street 952.920.3996

NOKOMIS PARK CHAPEL

1838 E Minnehaha Parkway 612.721.1651

BLOOMINGTON CHAPEL

2300 W Old Shakopee Road 952.884.8145

FedEx

Express

e Flexible Hours
o Starting at $17.67/hour
* Great Benefits
 College Tuition Assistance
Apply now:
careers.fedex.com/express/johs

BAQUERO
LAW OFFICE

Mary E. Baquero
Anthony L. Baquero
John M. Baquero
Abogados/Attorneys At Law

612-872-6727

ELSEN
BROTHERS
GARAGE

Auto & Truck Service

7730 Portland Avenue South
Richfield, MN 55423

612-869-9956

612-866-8048 www.baquerolaw.com
* Since 1892« Asuntos de:
* Inmigracion  Criminales

Bob and Joe Elsen

* Trafico * Familiares

¢Necesita ayuda? ;Conoce a alguien que
la necesita? jEstamos cerca de usted!

.
WalksIn

Counseling Center

- Asesoramiento )
profesional. www.walkin.org

-jGratis! No se
necesita tarjeta del
seguro de salud.

612-870-0565

2421 Chicago Ave. S.

- Puede permanecer

en el anonimato.  Minneapolis, MN 55404

Usa la
Cdmara
De tu
teléFono

(\B* MARCELO MONASI

Experiencia
Resultados
Honestidad

Q/ Texto: 612-979-3949

MarceloMonasi.com

MORRIS NILSEN
FUNERAL CHAPEL

Traditional & Cremation Services
6527 Portland Ave. S., Richfield

P: (612) 869-3226

Steve Koenig
952.253.9404

-2 7131 Amundson Ave
;'> Edina, MN 55439

skoenig@farmersagent.com
FarmersAgent.com/SKoenig
Catholic Owned

£

FARMERS

inquiries@dalsin.com

Built-Up, Single-Ply & Sheet
Metal Roofing, Green
Roofs, Leaks, Repairs
& Maintenance

Kathryn T. Raidt

Attorne?/ at Law
» Wills « Real Estafe « Probate * Trusts

7101 York Ave. S., #159, Edina
952-926-2288

INSURANCE
morrisnilsen.com
John A Dalsin & Son, Inc
Commercial Roofing & Sheet Metal Since 1912
612-729-9334 Welcome Back to Mass

GROW YOUR
BUSINESS

BY PLACING
AN AD HERE!
Contact Kelly
O'Brien-Carnevale
to place an ad today!

kcarnevale@4LPi.com
or (800) 477-4574 x6333

For ad info. call 1-800-950-9952 e www.4lpi.com

Stay connected to our faith community no matter where you are
by signing up to get our bulletin delivered straight to your email!

www.ParishesOnline.com

Church of Assumption, Richfield, MN

A 4C 02-0020



